КИЇВСЬКИЙ МІЖНАРОДНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

КАФЕДРА ГЕРМАНСЬКИХ МОВ І ПЕРЕКЛАДУ
МОДУЛЬНІ КОНТРОЛЬНІ ЗАВДАННЯ

для студентів 1 курсу магістратури 
спеціальність 082 Міжнародне право 

Дисципліна: «Практикум перекладу» 
	№ теми
	Назва теми
	Кількість балів

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ  1

	Тема 1.
	      The logical development of notions (modulation).
      Translation and analyzing text #1
	9

	Тема 2.
	      The integral transmutation device. Formal logical category of overlapping.
      Translation and analyzing text #2
	9

	Тема 3.
	The absolute participial construction and its rendering into Ukrainian.
Translation and analyzing text #3
	9

	Тема 4.
	    Translation of the infinitival consructions

Translation and analyzing text #4
	8

	ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ  2

	Тема 5
	The method of compensation in the course of translating.

 Translation and analyzing text #5
	9

	Тема 6
	Translation of newspaper headlines. Main features.
Translation and analyzing text #6
	8

	Тема 7
	       Translation of non-equvivalent lexis 

       Translation and analyzing text #7
	9

	Тема 8
	Translation of newspaper articles. Theme-and-rheme dichotomy.

Translation and analyzing text #8
	9

	Всього балів
	70


Система оцінювання знань студентів

за кредитно-модульною системою з дисципліни: «Практикум перекладу»
	Модуль 2 (поточний контроль)
	Сума

	Змістовий- модуль I
	Змістовий- модуль IІ
	

	35
	35
	

	ТІ
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т7
	

	9
	9
	9
	8
	9
	9
	9
	9
	70


Примітка: Завдання готуються для студентів 1-4 курсів та студентів магістратури, які навчаються за індивідуальним планом відповідно розподілу годин по кафедрах на 2018/19 н.р. Завдання та питання, що даються до кожної теми будь-якого модулю, повинні бути рівнозначними  за складністю змісту, незважаючи на їх кількість. Студенти, що отримали за результатами виконання обох модулів менше, ніж 60 балів, обов’язково виконують модульну контрольну роботу та індивідуальне завдання.

